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iμleminden önce kullanma talimat∂n∂ 
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Testere b∂ça©∂ flanμ∂ ç∂kar∂n

civatay∂flanμ∂ sökmeyin

rondelay∂
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Lazerli el daire testeresini tercih etti©iniz için çok
teμekkür ederiz!

Yeni lazerli el daire testerenizin kullan∂m∂ basittir ve
alet çok yönlü olarak kullan∂labilir – hobi ve ev iμlerin-
de vazgeçilmez bir alettir!

Bu alet, cihaz ve alet emniyeti kanunlar∂ ile geçerli
normlar∂n öngördü©ü μartlar∂ yerine getirir.

Yaralanmalar∂ ve hasarlar∂ önlemek için elektrikli
aletlerin kullan∂m∂nda baz∂ iμ güvenli©i önlemlerinin
al∂nmas∂ gereklidir. Bu nedenle kullanma talimat∂n∂
dikkatlice okuyun. ∑çerdi©i bilgilere her zaman
ulaμabilmek için kullanma talimat∂n∂ iyi bir yerde
saklay∂n. Aleti kullanmak için baμka kiμilere
verdi©inizde bu kullanma talimat∂n∂ da birlikte verin.

Firmam∂z, kullanma talimat∂na riayet etmemekten
kaynaklanan iμ kazalar∂ ve hasarlardan herhangi bir
sorumluluk üstlenmez.

Lazerli el daire testeresi aleti ile iyi çal∂μmalar dileriz!

1. KULLANIM ALANI

Bu daire testeresi sadece elden yap∂lacak
çal∂μmalarda kullan∂lacakt∂r. Testere birlikte sevk
edilmiμ aksesuar ile ahμap ve ahμap türevi malzeme-
lerin, bu kullanma talimat∂nda aç∂klanan yönetmelik-
ler çerçevesinde düz kesimi için uygundur. Uygun
testere b∂çaklar∂ (üretici firman∂n talimatlar∂na riayet
edin!) ile makine ayr∂ca μu malzemelerin kesilmesi
için de uygundur: plastikler, termo ve duroplastik
malzemeleri, çok tabakal∂ malzemeler, sert köpük
malzemeleri, alç∂pan, taμyün plakalar, beton bileμimli
suntalar, gazbeton ve demir olmayan metaller.
Bunlar∂n d∂μ∂ndaki tüm di©er malzemelerin kesilmesi
kesinlikle yasakt∂r. Aletin gönyeli kesim aç∂s∂ 45
derecedir.

2. GENEL GÜVENL∑K UYARILARI

D∑KKAT! Aμa©∂da aç∂klanan talimatlar∂n tümünü
okuyun. Aμa©∂da aç∂klanan talimatlara riayet edilme-
mesi durumunda elektrik çarpmas∂, yaralanma
ve/veya yang∂n oluμabilir. Aμa©∂da “Elektrikli el aleti”
olarak tan∂mlanan alet elektrik μebekesinde (kablo
ile) çal∂μt∂r∂lan alettir.
GÜVENL∑K UYARILARI B∑LG∑LER∑N∑ ∑Y∑ SAKLAY-

IN!

2.1 ÇALIΩMA ALANI

� Çal∂μma alan∂n∂z∂ temiz ve düzenli tutun.

Çal∂μma alan∂n∂zdaki düzensizlik ve yetersiz
ayd∂nlatma iμ kazalar∂na sebep olur.

� Elektrikli el aletini yang∂n veya infilak tehlike-

si bulunan yerlerde, yan∂c∂ s∂v∂, gaz veya

tozlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

Elektrikli aletler toz veya gazlar∂ alevlendirebile-
cek k∂v∂lc∂mlar oluμturur.

� Elektrikli aletleri kullan∂rken çocuklar∂ ve

di©er kiμileri çal∂μma alan∂n∂zdan uzak tutun.

Dikkatinizin da©∂lmas∂ halinde elektrikli alet
üzerindeki kontrolünüz kaybolabilir.

2.2 ELEKTR∑K GÜVENL∑®∑

� Aletin elektrik kablosu prize uymal∂d∂r.

Kullan∂lacak priz hiç bir μekilde de©iμtirilme-

melidir. Toprakl∂ aletler ile adaptör fiμleri kull-

anmay∂n.

Üzerinde de©iμiklik yap∂lmam∂μ fiμlerin ve uygun
prizlerin kullan∂lmas∂ elektrik çarpma riskini
azalt∂r.

� Örne©in borular, kalorifer petekleri, elektrikli

ocak, buzdolab∂ gibi topraklanm∂μ) cihazlara

temas etmeden sak∂n∂n.

Vücudunuz bu gibi topraklanm∂μ cihazlara temas
etti©inde yüksek elektrik çarpmas∂ riski bulunur.

� Aletinizi ya©murdan ve nemli ortamlardan

uzak tutun.

Elektrikli aletin içine su girmesi elektrik çarpma
riskini yükseltir.

� Kabloyu baμka amaçlarda kullanmay∂n∂z.

Aleti kablodan tutarak taμ∂may∂n ve fiμi priz-

den çekerken kablodan tutarak as∂lmay∂n.

Kabloyu s∂caktan, ya©dan ve keskin kenar-

lardan koruyun.

Hasarl∂ veya dolaμm∂μ elektrik kablolar∂ elektrik
çarpma riskini yükseltir.

� Elektrikli alet ile aç∂k alanlarda çal∂μ∂rken,

sadece aç∂k alanlarda kullan∂m∂na izin veril-

miμ uzatma kablosu kullan∂n.

Aç∂k alanlarda kullan∂m∂na izin verilmiμ uzatma
kablosu kullan∂m∂ elektrik çarpma riskini azalt∂r.

� Elektrikli el aletini max. 16A ile sigortalanm∂μ

koruma kontakt prize (230V~, 50 Hz) tak∂n.

Ayr∂ca elektrik tesisat∂na, devreye girme

anma ak∂m∂ 30 mA’dan fazla olmayan hata

ak∂m∂ koruma donan∂m∂n∂n da tak∂lmas∂n∂ tav-

siye ederiz. Konu ile ilgili olarak uzman elek-

trik personelinden bilgi al∂n∂z.
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2.3 K∑Ω∑LER∑N GÜVENL∑®∑

� Daima dikkatli olun, çal∂μman∂z∂ devaml∂ ola-

rak kontrol edin. Mant∂kl∂ çal∂μ∂n. Yorgun,

alkol, ilaç veya uyuμturucu etkisi alt∂nda

oldu©unuzda makinay∂ kullanmay∂n.

Elektrikli aleti kullan∂rken bir anl∂k dalg∂nl∂©∂n∂z
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

� Kiμisel korunma elemanlar∂ tak∂n ve daima iμ

gözlü©ü kullan∂n.

Toz maskesi, kaymayan iμ ayakkab∂s∂, kulakl∂k
ve kask gibi kiμisel korunma elemanlar∂ yaralan-
ma riskini azalt∂r.

Kulakl∂k tak∂n.

Çal∂μma esnas∂nda oluμan gürültü iμitme 
kayb∂na yol açabilir

Toz maskesi tak∂n.

Ahμap ve di©er malzemeler üzerinde 
çal∂μ∂ld∂©∂nda sa©l∂©a zarar veren tozlar 
oluμabilir. Asbest içeren malzemelerin 
iμlenmesi yasakt∂r!

∑μ gözlü©ü kullan∂n.

Çal∂μma esnas∂nda oluμan k∂v∂lc∂m veya 
aletten d∂μar∂ f∂rlayan k∂ym∂k, talaμ ve 
tozlar gözlere zarar verebilir.

� Aletin istenmeden çal∂μt∂r∂lmas∂ndan kaç∂n∂n.

Fiμi prize takmadan önce μalterin „KAPALI”

pozisyonda olup olmad∂©∂n∂ kontrol edin.

Fiμi prize tak∂l∂ makinay∂, parma©∂n∂z çal∂μt∂rma
μalterine basacak μekilde taμ∂may∂n veya aleti
aç∂k durumdayken prize takmay∂n, iμ kazalar∂
meydana gelebilir.

� Aleti çal∂μt∂rmadan önce anahtar ve di©er

ayar aletlerini ç∂kar∂n.

Aletin dönen bölümünde bulunabilecek bir tak∂m
veya anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

� Aμ∂r∂ cesaretli çal∂μmay∂n. Ayakta sa©lam

durun ve daima dengenizi sa©lay∂n.

Bu μekilde güvenli çal∂μarak beklenmedik durum-
larda aleti daha iyi kontrol alt∂nda tutabilirsiniz.

� Uygun iμ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin,

tak∂ takmay∂n. Saçlar∂n∂z∂, giysi ve eldivenleri

aletin hareket eden parçalar∂ndan uzak tutun.

Bol elbise, tak∂ veya aç∂k saçlar aletin hareket
eden parçalar∂na tak∂labilir.

� Toz aspirasyon ve toplama tertibatlar∂n∂n

monte edilmesi mümkün oldu©unda bu terti-

batlar∂n monte edilmiμ olup olmad∂©∂n∂ ve

do©ru kullan∂l∂p kullan∂lmad∂©∂n∂ kontrol edin.

Bu tertibatlar∂n kullan∂lmas∂ toz nedeniyle
oluμacak tehlikeleri azalt∂r.

2.4 ELEKTR∑KL∑ ALETLER∑N ∑T∑NALI VE

D∑KKATL∑ KULLANIMI

� Aletlere aμ∂r∂ yüklenmeyin. Çal∂μmalar∂n∂z için

uygun olan elektrikli aleti kullan∂n.

Uygun alet ile daha iyi çal∂μ∂r, öngörülen kapasite
dahilinde daha güvenli çal∂μ∂rs∂n∂z.

� Ωalteri ar∂zal∂ olan elektrikli aletleri kullan-

may∂n.

Aç∂l∂p kapat∂lmas∂ mümkün olmayan elektrikli
aletler tehlikelidir ve onar∂lmas∂ gerekir.

� Alet üzerinde ayar çal∂μmalar∂ yapmadan,

akseuar parçalar∂n∂ de©iμtirmeden veya aleti

saklamadan önce aletin fiμini prizden ç∂kar∂n.

Böylece aletin istenmeden çal∂μt∂r∂lmas∂ önlen-
miμ olur.

� Kullan∂lmayan elektrikli aletleri çocuklar∂n

eriμemeyece©i yerlerde saklay∂n. Aletin kul-

lan∂m hakk∂nda bilgisi olmayan veya bu tali-

matlar∂ okumam∂μ kiμilerin aleti

kullanmalar∂na izin vermeyin.

Elektrikli aletler, tecrübeli olmayan kiμiler
taraf∂ndan kullan∂ld∂©∂nda tehlikeli olabilir.

� Aletinizi bak∂m∂n∂ itina μekilde yap∂n. Hareket

eden parçalar∂n normal çal∂μ∂p çal∂μmad∂©∂n∂,

s∂k∂μmad∂©∂n∂, parçalar∂n k∂r∂k veya aletin

çal∂μmas∂n∂ mümkün k∂lmayacak derecede

hasarl∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol edin. Hasarl∂

parçalar∂n, aleti kullanmadan önce

de©iμtirμlmesini sa©lay∂n.

Birçok iμ kazas∂ bak∂m∂ kötü yap∂lm∂μ elektrikli
aletlerin kullan∂lmas∂ndan dolay∂ meydana gelir.

� Kesici tak∂mlar∂n∂z∂ keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bak∂m∂ iyi yap∂lan
kesici aletler daha az s∂k∂μ∂r ve daha kolay kul-
lan∂l∂r.

� Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlar∂n∂ vs.

aç∂klanan bu talimatlar do©rultusunda ve

özellikle bu alet için belirtilen çal∂μma

kurallar∂na göre kullan∂n. Çal∂μma μartlar∂na

ve yap∂lacak iμe uygun olarak çal∂μ∂n.

Elektrikli aletlerin kullan∂m amac∂ d∂μ∂nda
kullan∂lmas∂ tehlikeli durumlar∂n ortaya
ç∂kmas∂na ve iμ kazalar∂na sebep olur.

� Elektrikli aletin elektrik kablosu hasar

gördü©ünde kablo, müμteri hizmetleri üzerin-

den tedarik edilecek özel bir elektrik kablosu

ile de©iμtirilecektir.

2.5 Servis

� Aletinizin onar∂m çal∂μmalar∂n∂n sadece

uzman personel taraf∂ndan orijinal parça kul-

lan∂larak yap∂lmas∂n∂ sa©lay∂n.

Böylece aletinizin çal∂μma güvenli©inin sa©lan-
mas∂ mümkün olur.
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2.6 Pillerin kullan∂lmas∂

� Pilleri takmadan önce Lazer On/Off μalterinin

“0” pozisyonunda olmas∂n∂ sa©lay∂n.

Pil takma iμlemi lazer aç∂k durumdayken
yap∂ld∂©∂nda kaza oluμma tehlikesi vard∂r.

� Uygun olmayan piller kullan∂ld∂©∂nda piller

akabilir. Pil s∂v∂s∂ ile temas etmekten kaç∂n∂n.

Pil s∂v∂s∂ ile temas etti©inizde vücudun temas

eden bölümlerini akan suyun alt∂nda y∂kay∂n.

Pil s∂v∂s∂n∂n gözlere girmesi durumunda

ayr∂ca derhal doktora baμvurman∂z gereklidir.

Akan pillerden yay∂lan s∂v∂ cildin tahriμ olmas∂na
ve yan∂klara sebep olabilir.

3. ÖZEL GÜVENL∑K UYARILARI

� Ellerinizi testerenin kesim bölümünde ve

testere b∂ça©∂n∂n yak∂n∂ndan uzak tutun. ∑kinci

eliniz ile ilave sap∂ veya motor gövdesini

tutun. Her iki eliniz de testereyi tuttu©unda teste-
re b∂ça©∂n∂n ellerinize zarar vermesi mümkün
de©ildir.

� ∑μ parças∂n∂n alt∂na elinizi sokmay∂n. Koruma
kapa©∂ iμ parças∂n∂n alt bölümünde ellerinizi
testere b∂ça©∂na karμ∂ koruyamaz.

� Kesim derinli©ini iμ parças∂n∂n kal∂nl∂©∂na

göre ayarlay∂n∂z. Testere b∂ça©∂ iμ parças∂n∂n
alt∂ndan bir diμten daha az bir ölçüde görülebilir
olmal∂d∂r.

� Kesilecek iμ parças∂n∂ kesinlikle elinizde veya

diziniz üzerinde tutmay∂n. ∑μ parças∂n∂ sa©lam

bir zemin üzerine sabitleyin.

Vücudun iμ parças∂na temas etmesini, iμ
parças∂n∂n s∂k∂μmas∂n∂ veya testere üzerindeki
kontrolünüzü kaybetmenizi önlemek için iμ
parças∂n∂n sabitlenmesi çok önemlidir.

� Kesim esnas∂nda testerenin, gizli elektrik

kablolar∂n∂n bulundu©u bölümü veya aletin

kendi kablosunu kesme tehlikesi

bulundu©unda aleti sadece izolasyonlu sap

yüzeyinden tutun. Testerenin gerilim alt∂nda
olan kablo hatt∂na temas etmesi sonucunda ale-
tin metal parçalar∂na da elektrik enerjisi iletilir ve
bu da elektrik çarpmas∂na sebep olur.

� Uzunlamas∂na kesimlerde daima bir dayanak

veya düz bir kenar k∂lavuzu kullan∂n.

Bu kesim do©rulu©unu iyileμtirecek ve testere
b∂ça©∂n∂n s∂k∂μma tehlikesini azaltacakt∂r.

� Daima do©ru ölçüde ve b∂çak ba©lant∂ flanμ∂

geometrisine (dörtgen veya yuvarlak) uygun

testere b∂ça©∂ kullan∂n.

Testerenin b∂çak ba©lant∂ düzenine uymayan
testere b∂çaklar∂n∂n kullan∂lmas∂ b∂ça©∂n düzgün
dönmemesine ve çal∂μan∂n testere üzerindeki
kontrolünün kaybolmas∂na sebep olur.

� Kesinlikle hasarl∂ testere b∂ça©∂ veya yanl∂μ

testere b∂ça©∂ rondelas∂ veya civatas∂ kulln-

may∂n. Testere b∂ça©∂ rondelas∂ veya civatas∂
özellikle bu testere için dizayn edilmiμtir. Optimal
performans ve iμletme emniyeti sadece bu elem-
anlar∂n kullan∂lmas∂ ile sa©lanabilir.

� Geri tepmenin sebepleri ve önlenmesi:

- Geri tepme testere b∂ça©∂n∂n s∂k∂μmas∂, tak∂l∂
kalmas∂ veya yanl∂μ ayarlanm∂μ olmas∂ nedeniyle
beklenmedik bir reaksiyon göstermesidir. Geri
tepme durumunda testere b∂ça©∂ iμ parças∂ndan
kontrolsüzce d∂μar∂ f∂rlar ve testereyi kullanan∂n
üzerine do©r gelebilir;
- Geri testere b∂ça©∂n∂n kapanmakta olan kesim
yar∂©∂ içinde s∂k∂μmas∂, tak∂l∂ kalmas∂ veya bloke
olmas∂nda motor kuvvetinin testere b∂ça©∂n∂
çal∂μan yönüne geri savurmas∂d∂r;
- Testere b∂ça©∂ wird das Testere b∂ça©∂ kesim
içinde döndürüldü©ünde veya yanl∂μ μekilde yön-
lendirildi©inde arka testere b∂ça©∂ diμleri iμ
parças∂n∂n yüzeyinde tak∂l∂ kalabilir ve bunun
sonucunda testere b∂ça©∂ kesim yar∂©∂ndan d∂μar∂
f∂rlar ve çal∂μan yönüne do©ru savrulur.

Geri tepmeyi önleme önlemleri:

� Testereyi iki elinizle tutun, kollar∂n∂z∂ geri

tepme kuvvetini karμ∂layabilecek bir pozisyo-

na getirin. Daima testere b∂ça©∂n∂n yan

taraf∂nda durun, kesinlikle vücudunuz testere

b∂ça©∂ ile ayn∂ çizgide olmamal∂d∂r.

Geri tepme durumunda daire testeresi geriye
do©ru f∂rlar, fakat testereyi kullanan kiμi uygun
önlemleri ald∂©∂nda bu duruma karμ∂ koyabilir.

� Testere b∂ça©∂ s∂k∂μt∂©∂nda veya kesim iμlemi

herhangi bir sebepten dolay∂ kesildi©inde

Aç∂k/Kapal∂ μalterini b∂rak∂n ve testereyi,

testere b∂ça©∂ tamamen duruncaya kadar iμ

parças∂ içinde sakin tutun. Testere b∂ça©∂

döndü©ü veya geri tepme olas∂l∂©∂ oldu©u

sürece kesinlikle testereyi iμ parças∂n∂n için-

den ç∂karmay∂ veya geri çekmeyi denemeyin.

Testere b∂ça©∂n∂n s∂k∂μmas∂na yol açan sebebi
tespit edin ve uygun önlemler alarak bunu gide-
rin.

� Testere iμ parças∂ içinde s∂k∂μ∂p kald∂©∂nda

testereyi yeniden çal∂μt∂rmak için, testere

b∂ça©∂n∂ kesim yar∂©∂ içinde merkezleyin ve

b∂çak diμlerinin iμ parças∂nda tak∂l∂ kal∂p kal-

mad∂©∂n∂ kontrol edin.

Testere b∂ça©∂ s∂k∂μm∂μ durumdayken testere
yeniden çal∂μt∂r∂lmak istendi©inde, iμ parças∂ndan
d∂μar∂ f∂rlayabilir veya geri tepme oluμabilir.

� Testere b∂ça©∂n∂n s∂k∂μmas∂ nedeniyle

oluμacak geri tepme riskini azaltmak için

büyük plakalar∂n alt∂n∂ destekleyin. Büyük pla-

8
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kalar kendi a©∂rl∂klar∂ nedeniyle aμa©∂ya sar-

kar.

Bu tür büyük ölçülü plakalar her iki taraftan,
kesim yar∂©∂ yak∂n∂ndan ve kenardan desteklen-
melidir.

� Körelmiμ veya hasarl∂ testere b∂çaklar∂n∂ kull-

anmay∂n. Diμleri körelmiμ veya yanl∂μ çaprazl∂
testere b∂çaklar∂ kesim yar∂©∂n∂n çok dar
oluμmas∂na sebep olurlar Bunun sonucunda sür-
tünme fazlalaμ∂r, testere b∂ça©∂ s∂k∂μ∂r ve geri
tepme oluμur.

� Kesim iμlemine baμlamadan önce kesim

derinli©i ve kesim aç∂s∂ ayarlar∂n∂ sabitleyin.

Kesim iμlemi esnas∂nda ayarlar de©iμti©inde
testere b∂ça©∂ s∂k∂μabilir ve geri tepme oluμabilir.

� Gizli bir bölümde, örne©in mevcut olan bir

duvar gibi „dald∂rma kesimi” uygulad∂©∂n∂zda

çok dikkatli olun. Malzeme içine dald∂r∂lan
testere b∂ça©∂, kesim iμlemi esnas∂nda görün-
meyen objelere temas ederek bloke edebilir ve
geri tepme oluμabilir.

� Her kullan∂mdan önce alt koruma kapa©∂n∂n

mükemmel μekilde kapan∂p kapanmad∂©∂n∂

kontrol edin. Alt koruma kapa©∂ serbest μekil-

de hareket etmedi©inde ve derhal kapat-

mad∂©∂nda testereyi kullanmay∂n. Koruma

kapa©∂n∂ kesinlikle aç∂k pozisyonda sabit tuta-

rak s∂k∂μt∂rmay∂n veya aç∂k kalacak μekilde

ba©lamay∂n. Testere istenmeden yere
düμürüldü©ünde alt koruma kapa©∂∂ bükülebilir.
Koruma kapa©∂n∂ geri çekme kolunu kullanarak
aç∂n, her kesim derinli©i ve kesim aç∂s∂nda ser-
best hareket etmesini ve testere b∂ça©∂ veya
di©er parçalara temas etmemesini sa©lay∂n.

� Alt koruma kapa©∂ yay∂n∂n fonksiyonunu kon-

trol edin. Alt koruma kapa©∂ ve yay∂ tam nor-

mal μekilde çal∂μmad∂©∂nda aletin bak∂m∂n∂n

yap∂lmas∂n∂ sa©lay∂n.

Hasarl∂ parçalar, yap∂μkan art∂klar veya talaμ biri-
kintileri alt koruma kapa©∂n∂n gecikmeli
çal∂μmas∂na sebep olur.

� Alt koruma kapa©∂n∂ örne©in „dald∂rma ve

gönyeli kesimler” gibi özel kesim çal∂μmalar∂

için aç∂n. Alt koruma kapa©∂n∂ geri çekme

kolunu kullanarak aç∂n ve testere b∂ça©∂ iμ

parças∂ içine dalar dalmaz b∂rak∂n. Bunun
d∂μ∂ndaki tüm di©er kesim iμlemi türlerinde alt
koruma kapa©∂ otomatik çal∂μacakt∂r.

� Alt koruma kapa©∂ testere b∂ça©∂n∂n koru-

mas∂n∂ sa©lamadan testereyi çal∂μma tezgah∂

veya herhangi bir zeminin üzerine koymay∂n.

Korunmam∂μ ve dönmekte olan testere b∂ça©∂
testereyi kesim yönünün tersi istikametinde
hareket ettirir ve önüne ç∂kan her cisimi keser.
Testere b∂ça©∂n∂n testere kapat∂ld∂ktan sonra da

dönmeye devam etmesini dikkate al∂n.
� Kullan∂lan testere b∂ça©∂na uygun ay∂rma

kamas∂n∂ kullan∂n. Ay∂rma kamas∂ kal∂nl∂©∂
testere b∂ça©∂ kal∂nl∂©∂ndan daha kal∂n fakat
testere b∂ça©∂ diμinden daha ince olmal∂d∂r.

� Ay∂rma kamas∂n∂ kullanma talimat∂nda

aç∂kland∂©∂ μekilde ayarlay∂n. Yanl∂μ kal∂nl∂k,
pozisyon ve ayarlama ay∂rma kamas∂n∂n geri
tepme durumuna etkili μekilde koruma sa©lama-
mas∂n∂n sebebi olabilir.

� Dald∂rmal∂ kesimler d∂μ∂nda daima ay∂rma

kamas∂ kullan∂n. Dald∂rmal∂ kesim iμlemi
tamamland∂ktan sonra ay∂rma kamas∂n∂ tekrar
monte edin. Ay∂rma kamas∂ dald∂rmal∂ kesim
iμleminde çal∂μmay∂ rahats∂z eder ve geri tepme
oluμmas∂na sebep olur.

� Ay∂rma kamas∂n∂n etkili olabilmesi için kama

kesim yar∂©∂n∂n içinde bulunmal∂d∂r. K∂sa
kesimlerde ay∂rma kamas∂ geri tepmeyi önleme-
de yetersiz kal∂r.

� Ay∂rma kamas∂ büküldü©ünde testereyi kull-

anmay∂n. Çok az bir ar∂za dahi koruma
kapa©∂n∂n yavaμlamas∂na sebep olur.

� Daire testeresine taμlama taμ∂ ba©lamay∂n.

4. KUMANDA ELEMANLARI 

(Ωekil 1 ve 2)

1. Sabitleme dü©mesi
2. Aç∂k/Kapal∂ μalteri
3. Derinlik dayana©∂ uyarlama kolu
4. Mil sabitlemesi
5. ∑lave sap
6. Motor gövdesi
7. Lazer (ç∂k∂μ deli©i)
8. Gönyeli kesim skalas∂
9. Gönye aç∂s∂n∂ uyarlama kolu
10. Paralel dayanak emniyetleme civatas∂
11. Paralel dayanak
12. Testere b∂ça©∂ korumas∂
13. Ay∂rma kamas∂
14. Testere b∂ça©∂ emniyetleme civatas∂
15. Koruma kapa©∂ sap∂
16. Elektrik süpürgesi ba©lant∂s∂
17. Lazer Aç∂k/Kapal∂ μalteri
18. Pil bölmesi kapa©∂
19. Testere b∂ça©∂
20. Testere aya©∂
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5. TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Güç: 1600 W
Anma gerilimi: 230 V~
Anma frekans∂: 50 Hz
Rölanti devri n0 : 4500 dev/dak
Testere b∂ça©∂ boyutu: Ø 190 x Ø 20 x 2,5 mm
max. kesim derinli©i: 66 mm
Kesim aç∂s∂: 0-45°
A©∂rl∂k (aksesuar hariç): 5,1 kg

Koruma s∂n∂f∂: II / �
Ses ve titreμim

Sürekli gürültü seviyesi: 98,4 dB(A)
Ses güç seviyesi: 111,4 dB(A)
El kol titreμimi: < 2,5 m/s2

∑μaretleme lazeri Çizgisel lazer
Elektrik beslemesi: 3V (2 x 1,5V dü©me pil)
Lazer s∂n∂f∂: 2
Lazer tipi: LDBXQ03
Lazer ∂μ∂©∂: 650 nm, max. ∂ 1mW

�
� Dikkat! Lazer S∂n∂f 2 – Lazer ∂μ∂n∂, ∂μ∂n∂n içine

bakmay∂n.

6. HAZIRLIK

6.1 Kesim derinli©inin ayarlanmas∂ (Ωekil 3)
� Kesim derinli©inin (3) ayarlanmas∂ için koruma

kapa©∂n∂n arka taraf∂nda bulunan kolu aç∂n.
� Testere aya©∂n∂ (20) iμlenecek iμ parças∂ yüzeyi-

ne tam yass∂ μekilde oturtun. Testere b∂ça©∂ (19)
istenilen kesim derinli©inde (a) oluncaya kadar
testereyi kald∂r∂n.

� Kesim derinli©ini (3) ayarlamak için kolu sabitley-
in. Testere b∂ça©∂n∂n (19) s∂k∂ μekilde ba©l∂ olup
olmad∂©∂n∂ kontrol edin.

6.2 Gönyeli kesim dayana©∂ (Ωekiller 4/5)
� Testere aya©∂ (20) ve testere b∂ça©∂ (19)

aras∂nda ayarlanm∂μ olan standart aç∂ 90°’dir.
E©ik kesimleri gerçekleμtirebilmek için bu aç∂y∂
de©iμtirebilirsiniz.

� Kesim aç∂s∂n∂n (9) ayarlanmas∂ için testere
aya©∂n∂n ön taraf∂nda bulunan kolu aç∂n.

� Kesim aç∂s∂n∂ 45°’lik bir aral∂kta de©iμtirebilirsiniz;
bnun için kesim aç∂s∂ skalas∂na (8) dikkat ediniz.

� Kesim aç∂s∂n∂ (9) ayarlamak için kolu sabitleyin.
Testere b∂ça©∂n∂n (19) s∂k∂ μekilde ba©l∂ olup
olmad∂©∂n∂ kontrol edin.

6.3 Ay∂rma kamas∂ ayar∂ (Ωekil 6)
� Kesim derinli©ini asgari ayara ayarlay∂n.

Civatalar∂ (b) aç∂n
� Ay∂rma kamas∂n∂ (13) ayarlay∂n ve tekrar s∂k∂n.
� Ay∂rma kamas∂ (13) aμa©∂da aç∂klanan μartlar

yerine gelecek μekilde ayarlanacakt∂r 
- testere b∂ça©∂ diμleri ile aras∂ndaki mesafe 5
milimetreden fazla olmayacakt∂r,
- diμler ay∂rma kamas∂n∂n (13) alt kenar∂ndan 5
milimetreden fazla aμa©∂ya taμmayacakt∂r.

6.4 Toz ve talaμlar∂n aspirasyonu (toplanmas∂)

� Daire testeresinin elektrik süpürgesi ba©lant∂
deli©ine (16) evde kullan∂lan bir elektrik süpürge-
sini ba©lay∂n. Böylece iμ parças∂ üzerinde oluμan
tozlar∂n mükemmel μekilde toplanmas∂ mümkün
olur. Avantajlar∂: Hem aleti hem de kendi
sa©l∂©∂n∂z∂ korursunuz. Ayr∂ca çal∂μma alan∂
temiz ve emniyetli kal∂r.

� Çal∂μma esnas∂nda oluμan toz tehlikeli olabilir.
Bununla ilgili güvenlik uyar∂lar∂ bölümüne bak∂n∂z.

� Tozlar∂n temizlenmesinde kullan∂lacak elektrik
süpürgesi iμlenecek olan malzeme için uygun
olmal∂d∂r. Aμ∂r∂ derecede sa©l∂©a zarar veren
malzemeler kesilece©inde özel bir elektrik süpür-
gesi kullan∂n.

� Aletin ticari olarak kullan∂lmas∂ durumunda toz
aspirasyonu tertibatlar∂ için özel yönetmelikler
geçerlidir. Gerekti©inde ilgili yönetmeliklerin
Meslek Odalar∂ mevzuat∂na uygunlu©unu
sa©lay∂n.

� Testerenin elektrik süpürgesi ba©lant∂s∂na bir
hortum ba©lay∂n. Tüm parçalar∂n birbirine iyi
μekilde ba©lan∂p ba©lanmad∂©∂n∂ kontrol edin.

7. DA∑RE TESTERES∑N∑N 

ÇALIΩTIRILMASI

7.1 Daire testeresinin kullan∂lmas∂ (Ωekil 4 ve 5)
� Kesin derinli©i ve aç∂s∂n∂ ayarlay∂n (Haz∂rl∂k

bölümüne bak∂n∂z).
� Lazer ile ne kadar kolay ve güvenli

çal∂μabilece©iniz hakk∂ndaki bilgiler Güvenlik
Uyar∂lar∂ ve Lazerin Kullan∂m∂ bölümünde
aç∂klanm∂μt∂r.

� Aç∂k/Kapal∂ μalterine (2) bas∂lmam∂μ olmas∂n∂
sa©lay∂n. Elektrik kablosunun fiμini ancak μalter
bas∂l∂ olmad∂©∂nda prize tak∂n.

� Daire testeresini sadece testere b∂ça©∂ tak∂l∂
oldu©unda çal∂μt∂r∂n!

� Testere aya©∂n∂ iμlenecek iμ parças∂n∂n üzerine
yass∂ μekilde oturtun. Testere b∂ça©∂ iμ parças∂na
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temas etmemelidir.
� Daire testeresini iki elinizle s∂k∂ca tutun (Ωekil

4/ 5).

7.2 Daire testeresini çal∂μt∂rma (Ωekil 7):
Sabitleme dü©mesine (1) bas∂n ve Aç∂k/Kapal∂ μalte-
rine (2) bas∂n -> Daire testeresi çal∂μ∂r
� Testere b∂ça©∂n∂n tam h∂z∂na eriμmesini sa©lay∂n.

Sonra testere b∂ça©∂n∂ yavaμca uzunlamas∂na
kesim yapaca©∂n∂z çizgi boyunca hareket ettirin.
Kesim esnas∂nda testere b∂ça©∂ üzerine çok az
kuvvet uygulay∂n.

7.3 Daire testeresini kapatma (Ωekil 7)
Aç∂k/Kapal∂ μalterini (2) b∂rak∂n -> Daire testeresi
durur. Sabitleme dü©mesi otomatik olarak atar. Sap∂
b∂rakt∂©∂n∂zda makine otomatik olarak durur ve böyle-
ce makinenin istenmeden çal∂μt∂r∂lmas∂ mümkün
olmaz.
� Çal∂μma esnas∂nda havaland∂rma deliklerinin

kapal∂ veya t∂kal∂ olmamas∂na dikkat edin.
� Makineyi kapatt∂ktan sonra testere b∂ça©∂n∂ yana

bast∂rarak durdurmaya çal∂μmay∂n.
� Dikkkat! Makineyi ancak testere b∂ça©∂ tamamen

durduktan sonra elinizden brak∂n.
� Tavsiye: Kesim iμlemine baμlamadan önce bir

miktar ç∂kma a©aç parças∂ ile deneme kesimi
yap∂n.

7.4 Paralel dayanak (Ωekil 8)
� Paralel dayanak (11) paralel kesim hatlar∂n∂n

kesilmesini sa©lar.
� Testere aya©∂ndaki (20) sabitleme civatas∂n∂ (10)

gevμetin.
� Gerekli olan aral∂k mesafesini ayarlay∂n ve sabit-

leme civatas∂n∂ (10) tekrar s∂k∂n.
� Paralel dayana©∂n kullan∂m∂:

Paralel dayana©∂ (11) yass∂ μekilde iμ parças∂
üzerine pozisyonlay∂n ve kesim iμlemine
baμlay∂n.

7.5 Testere b∂ça©∂n∂n de©iμtirilmesi 

(Ωekil 9/ 10/ 11)
� Sadece ayn∂ bu daire testere ile birlikte gönderil-

miμ olan tipteki testere b∂çaklar∂n∂ (19) kullan∂n.
∑htisas ma©azalar∂ndan gerekli bilgileri edinebilir-
siniz.

� Mil sabitlemesine (4) bas∂n. Anahtar (a) ile civat-
ay∂ (14) aç∂n. Civata ve rondelay∂ sökün.

� D∂μ flanμ∂ ç∂kar∂n. Testere b∂ça©∂ (19) keskindir!
Yaralanma riskini azaltmak için eldiven tak∂n.

� Testere b∂ça©∂ kapa©∂n∂ (12) son noktas∂n akadar
itin. Testere b∂ça©∂ (19) bu durumda sökülebilir
(Ωekil 10).

� Lütfen iç flanμ∂ sökmeyin. ∑ç flanμ pozisyonu

de©iμtirilmiμ oldu©unda testere b∂ça©∂ (19)
tak∂lmadan önce tekrar bir önceki pozisyonuna
ayarlanacakt∂r. (Ωekil 11 –Testere b∂ça©∂ eleman-
lar∂n∂n düzenlenmesi).

� Uygun tipteki testere b∂ça©∂n∂ (19) testere
aya©∂n∂n (20) taban∂ndan içeri geçirin. Testere
b∂ça©∂n∂ iç flanμa ayarlay∂n, flanμa tam do©ru
μekilde takabilmek için testere b∂ça©∂
gerekti©inde hafifçe döndürülecektir.

� Testere b∂ça©∂n∂n (19) dönme yönüne dikkat
edin.

� D∂μ flanμ∂ motor mili üzerine oturtun. Rondelay∂
ba©lay∂n.

� Civatay∂ (14) anahtar ile s∂k∂n.
� Testere b∂ça©∂ kapa©∂n∂ (12) b∂rak∂n.

7.6 Lazerin kullan∂m∂ (Ωekiller 12/ 13)
� Lazer (7), daire testeresi ile hassas kesimlerin

uygulanmas∂n∂ sa©lar.
� Lazer ∂μ∂n∂ iki adet pil ile çal∂μan lazer diyodu

taraf∂ndan oluμturulur. Lazer ∂μ∂n∂ bir çizgi halinde
geniμletilir ve lazer ç∂k∂μ deli©inden ç∂kar. Bu çiz-
giyi hassas kesim iμleminde optik iμaretleme çiz-
gisi olarak kulanabilirsiniz. Lazer güvenlik
uyar∂lar∂n∂ dikkate al∂n.

� Pillerin tak∂lmas∂: Lazer (17) μalterinin 0 (Lazer
kapal∂) pozisyonunda olmas∂n∂ sa©lay∂n. Pil
bölümü kapa©∂n∂ (18) sökün. Alet ile birlikte gön-
derilmiμ olan iki pili tak∂n, pillerin do©ru kutuplara
tak∂lmas∂na dikkat edin (Ωekil 13). Pil bölümü
kapa©∂n∂ (18) tekrar kapat∂n.

� Lazerin ayarlanmas∂: Lazer (17) μalterinin I
(Lazer aç∂k) pozisyonunda olmas∂n∂ sa©lay∂n.
Lazer ∂μ∂n∂ ç∂k∂μ deli©inden k∂rm∂z∂ lazer ∂μ∂n∂
ç∂kar. Kesim iμlemi esnas∂nda lazer ∂μ∂n∂n∂ kesim
çizgisi boyunca hareket ettirdi©inizde do©ruluk
oran∂ yüksek hassas kesimler uygulayabilirsiniz.

� Lazerin kapat∂lmas∂: Lazer (17) μalterinin 0
(Lazer kapal∂) pozisyonunda olmas∂n∂ sa©lay∂n.
Lazer ∂μ∂n∂ söner. Pillerin kullan∂m ömrünü uzat-
mak ve lazer ∂μ∂n∂n∂n istenmeden yay∂lmas∂n∂
önlemek için lazer ∂μ∂n∂ gerekmedi©inde lazeri
daima kapat∂n.

� Lazer ∂μ∂n∂ toz veya talaμ birikintileri nedeniyle
bloke edilebilir. Bu nedenle her kullan∂mdan
sonra lazer ç∂k∂μ deli©indeki pislikleri temizleyin.

� Piller ile ilgili not: Lazeri uzun süre kullanmaya-
ca©∂n∂zda pilleri pil bölmesinden ç∂kar∂n. Pil
s∂v∂s∂n∂n akmas∂ aletin hasar görmesine sebep
olabilir.

� Pilleri kalorifer peteklerinin üzerine koymay∂n
veya uzun süre güneμ ∂μ∂nlar∂na maruz b∂rak-
may∂n; 50ºC üzerindeki s∂cakl∂k aletin hasar gör-
mesine yol açar.
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7.7 Pillerin ar∂t∂lmas∂

7.8 Lazer güvenlik uyar∂lar∂

∑μaretleme lazerini kullan∂lmad∂©∂nda mümkün
oldu©unca kapat∂n, özellikle kesim iμlemi
yap∂lmad∂©∂nda, bak∂m çal∂μmas∂ndan önce ve
tak∂mlar∂n (örne©in testere b∂ça©∂n∂n de©iμtirilmesi)
de©iμtirilmesinden önce kapat∂n. Lazerin onar∂m∂
mümkün de©ildir, ayn∂ zamanda lazer üzerinde modi-
fiye yap∂lmas∂ da yasakt∂r.

Dikkat! Lazer S∂n∂f 2

Alet aç∂ld∂©∂nda ve tekrar tam do©ru μekilde
kapat∂lmad∂©∂nda lazer ∂μ∂n∂ yay∂l∂r. Lazer ∂μ∂n∂ ile
direkt temas etmekten kaç∂n∂n.

8. TEM∑ZLEME, BAKIM VE YEDEK

PARÇALAR

� Temizleme çal∂μmalar∂ndan önce daima elektrik
kablosunun fiμini prizden ç∂kar∂n.

8.1 Reinigung:

� Temizleme çal∂μmalar∂ndan önce daima elektrik
kablosunun fiμini prizden ç∂kar∂n

� Aleti düzenli olarak nemli bir bezle ve s∂v∂ sabun-
la temizleyin. Aleti kulland∂ktan hemen sonra
temizlemenizi tavsiye ederiz.

� Temizleme deterjan∂ veya solvent malzemesi kul-
lanmay∂n∂z, bu malzemeler aletin plastik
parçalar∂na zarar verebilir. Ayr∂ca aletin içine su
girmemesine de dikkat edin.

8.2 Bak∂m:

� Aletin içinde bak∂m∂ yap∂lacak parça bulunmaz.

8.3 Kömür f∂rçalar∂n de©iμtirilmesi

Dikkat! Kömür f∂rçalar sadece uzman elektrik perso-
neli taraf∂ndan de©iμtirilecektir.

8.4 Yedek parça sipariμi:

Yedek parça sipariμi yap∂l∂rken μu bilgiler
verilmelidir:

� Cihaz∂n tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� Gereken yedek parçan∂n yedek parça numaras∂

Güncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfas∂nda aç∂klanm∂μt∂r

� Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation
nach EN 60825-1: 1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03
Ï: 650 nm      P: ≤ 1 mW

!

� �
iNTERNATiONALES SERViCE CENTER GmbH

�

� Piller ve pil ile çal∂μan elektrikli aletler çevreye zarar

veren malzemeler içerir. Pilli aletleri evsel at∂klar∂n
at∂ld∂©∂ çöp bidonlar∂na atmay∂n. Pilli aletler
ar∂zaland∂ktan veya aμ∂nd∂ktan sonra pilleri ç∂kar∂n ve
iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405 Landau adresine
postalay∂n veya pillerin ç∂kar∂lmas∂ mümkün olmad∂©∂nda
aleti pilleri ile birlikte postalay∂n. Alet sadece yukar∂da
aç∂klanan adrese postalanmas∂ durumunda yönetmelikle-
re uygun μekilde ar∂t∂labilir.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-

toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 

Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla

mas∂n∂ sunar.

	 ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

 vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

� деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

Landau/Isar, den 30.03.2005
Karg
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karμ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müμteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baμlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun μekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ μartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni yönetme-
liklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin yönetmelikleri
do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müμteri hizmetleri bölge temsilcilikle-
ri veya aμa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.

� Teknik de©iμiklikler olabilir

�

� Ürün EN 61000-3-11 nolu norma uygundur ve özel ba©lant∂ koμullar∂na tabidir.
� EN 61000-3-3 nolu normun μartlar∂ yerine getirilmemiμtir, bu nedenle serbest olarak seçilebilecek herhangi bir ba©lant∂ noktas∂n∂n 

kullan∂lmas∂ yasakt∂r. 
� Ürün sadece, azami μebeke empedans∂ Z de©erlerini aμmayan veya μebekenin faz baμ∂na sürekli olarak 100 A de©erindeki sürekli ak∂m 

yükü kapasitesine sahip ba©lant∂ noktalar∂nda kullan∂lacakt∂r.
� Kullan∂c∂ olarak ürünü çal∂μt∂rmak için kulland∂©∂n∂z ba©lant∂ noktas∂n∂n yukar∂da aç∂klanan a) veya b) koμullar∂n∂ karμ∂lamas∂n∂ 

sa©lamal∂s∂n∂z, gerekti©inde enerji da©∂t∂m μirketine baμvurarak bilgi al∂n∂z.
� Enerji da©∂t∂m μirketi ürünün ilgili ba©lant∂ noktas∂nda çal∂μt∂r∂lmas∂ için s∂n∂rlama getirebilir.
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� Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.

EH 08/2005
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